
Montageanleitung
Notice de montage
Assembly instruction

Wickelkommode 0882

the furniture factory

R

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12 27.01.12

Bitte die Sicherheitshinweise auf der letzten Seite beachten!
Please note: saftey instructions on the last page!

Prière de suivre les instructions de sécurité figurant sur la dernière page!

Ø 5+6 mm



Teileliste - l iste de pièces - part listMod. 0882

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

Ø8 x 30mm

2218
24x

2
27.01.12

1114
18x

24 mm

0 5 cm3

Ø4,3x45mm

1169
12 x

4798
3 x

Teilung = 128 mm M4x25

1045
6 x

246 mm

4020
2 x

1236
4 x

Ø6,3x11 M4x8

1235
2 x

4271
1x

90x30x15

1187
2x

Ø6x30mm

1110
2x

1021
2x

Ø4,5x40mm Ø4x15mm

1298
4x

4976
4x 4x

H6

Ø3x16

1267
10 x

Ø4x22mm

1165
4 x

Ø45 mm

4014
4 x

2223

15x120mm

10 x
4095

6x

10x10x13mm Ø3x15mm

1058
6x

1260
12x

1264
12x

1118
18x

Ø15 mm

7288
1x



Teileliste - l iste de pièces - partl istMod. 0882

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

3
27.01.12

D 1x

C 3x

G 2x

B 1x

S 2x R 1x L 1x

A 1x

E 3x

H 1x
F 1x

Z 1x

T 2x

X 1x

Y 1x



MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

1.

4
27.01.12

STOP

30 min.

B

B

A

F

Z

H

4798
1x

Teilung = 128 mm M4x25

1045
2x

4271
1x

Ø4x22mm

1165
4 x

4798

1045

4271

4271

3.

1114
8x

24 mm

1114

Ø45 mm

4014
4 x

1114
8x

24 mm

3.1

3.2
1114

1165

4014 180°

2.



e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

5
27.01.12

MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly inst ruct ions

4.

L

S

R

Ø8 x 30mm

2218
8 x

1114
2 x

24 mm

4976
4x

H6

2218

4976
1118

5.

246 mm

4020
2 x

1236
4 x

Ø6,3x11Ø8 x 30mm

2218
8 x

1236

4020

1114

1118

2218

2218
1114

1118

1118
8x

Ø15 mm

1118
8x

Ø15 mm

2x



MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

6.

6
27.01.12

MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:

G

D

Ø5

4798
2 x

Teilung = 128 mm M4x25

1045
4 x

4976
4x

Ø8 x 30mm

2218
4 x

Ø8 x 30mm

2218
4 x

2218

2218

1118

T

T

4976

4798

1045

4967

1045

4798

7.

8.

Ø5

1118
2x

Ø15 mm

2x

1x

7288
1x

7288

8.1 8.2
90° !



e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

7

MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly inst ruct ions

9.

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum: 27.01.12

MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly inst ruct ions

12.

R
L

D

A

G

G

Ø4,3x45mm

1169
12 x1169

11.

1260
12x

C

1260
3x



MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

12.

8
27.01.12

B

S
S

E

E

E

12.1

12.2



e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

9
27.01.12

MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

13.

90x30x15

1187
2x

Ø6x30mm

1110
2x

1021
2x

Ø4,5x40mmØ4x15mm

1298
4x

Ø3x16

1267
10 x

4095
6 x

10x10x13mm

Ø3x15mm

1058
6 x

1267

4095
1058

90°

!
4095

14. Ø 6 mm

1021

1187

1110

1298



MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly inst ruct ions

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

15.

10
27.01.12

16.

1264
12x

T

T

1264
15.1

15.2C

C C



e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:24.01.12

11
27.01.12

17.
MontageschritteMod. 0882 - ordre de montage - assembly instruct ions

YX17.2

17.1

17.3

2223

15x120mm

10 x

M4x8

1235
2 x

2223
2223

1235
1235

!



S
ic

h
e

rh
e

its
h

in
w

e
is

e
S

a
fte

y
in

s
tru

c
tio

n
s

In
d

ic
a

tio
n

s
d

e
s
é

c
u

rité
th

e
fu

rn
itu

re
fa

c
to

ry

R

ii

1.)
M

ontageanleitung
aufm

erksam
durchlesen

P
lease

read
assem

bly
instruction

carefully
P

rière
de

bien
lire

la
notice

de
m

ontage
du

début
à

la
fin

N
etzanschluss

(230V)nurvon
einem

Fachm
ann

ausführen
lassen.

M
ains

connection
(230V

)
has

to
be

done
by

an
expert.

L'électricité
(230V

)
uniquem

entà
faire

par
un

électricien.

S
anitäranschluss

nurvon
einem

Fachm
ann

ausführen
lassen.

S
a

n
ita

ry
in

sta
lla

tio
n

h
a

s
to

b
e

d
o

n
e

b
y

a
n

e
xp

e
rt.

In
s
ta

lla
tio

n
s
a

n
ita

ire
à

fa
ire

p
a

r
u

n
s
p

e
c
ia

lis
te

.

B
eiliegende

W
andbefestigungen

dienen
als

K
ippschutz,

unbedingtanbringen!

T
he

attached
w

allfixing
is

necessary
to

avoid
tipping

and
m

ustbe
fixed!

Les
fixations

prévues
dans

le
colis

préviennentcontre
le

renversem
entdu

m
euble.Ilfautim

pérativem
entfixer

le
m

euble
au

m
ur,

afin
d´éviter

toutincident!
B

e
is

p
ie

l
/

e
x
a

m
p

le
/

e
x
e

m
p

le

2.)
M

ontage
nach

M
ontageanleitung

durchführen
P

lease
follow

the
assem

bley
instruction

step
by

step
B

ien
suivre

le
sens

du
m

ontage
indiqué

sur
la

notice
3.)

M
ontageanleitung

aufbew
ahren

P
lease

save
the

assem
bley

instruction
B

ien
conserver

la
notice

de
m

ontage

FürSchäden,die
durch

unsachgem
aße

M
ontage

entstanden
sin

d,übernehm
en

w
irkeine

H
aftung

Forthe
dam

ages,w
hich

have
originatetprom

im
propperassem

bley,w
e

take
overno

liability.
Pourles

dom
m

ages
quisontnés

parle
m

ontage
incorrect,nous

ne
prenons

en
charge

aucune
responsabilité.

B
eiliegendes

B
efestigungsm

aterialeignetsich
nur

für
M

assivw
ände.

Für
andere

W
ände

m
üssen

S
pezialdübelverw

endetw
erden.

D
ie

F
estigkeitistzu

P
rüfen.

The
attached

fixing
m

aterials
is

only
suitable

for
solid

w
alls.

For
other

Types
ofw

alls
specialdow

els
have

to
be

used.
The

firm
ness

have
to

be
checked.

Le
m

ateriéldefixation
ci-jointestexclusivem

entprévu
pour

des
m

urs
pleins(

une
fixation

spéciale
estnécessaire

pour
cloisons

placo,..).
La

ferm
eté

està
exam

iner.

!
B

eschlagbeutelund
B

eschlagteile
von

S
äuglingen

und
K

indern
fernhalten

T
o

avoid
suffocation

keep
plastic

bag
aw

ay
from

children
C

ontains
sm

allparts
w

hich
m

ay
be

a
choaking

hazard

T
outes

les
pièces

détachées
livrées

dans
le

colis
être

m
is

hors
de

portée
des

bébés
des

etenfants

AC
H

TU
N

G
!

ATTEN
TIO

N
!

ATTEN
TIO

N
!

(n
u

r
fü

r
D

e
u

ts
c
h

la
n

d
-

fo
r

g
e

rm
a

n
y

o
n

ly
-

s
e

u
le

m
e

n
t

p
o

u
r

A
lle

m
a

g
n

e
)

M
od.N

r.:______
D

ekor-N
r.:______

Beispiel1162
2

beschäd.

Beschlagteile
T

eil
Anzahl

Beispiel
Z

1

beschäd.

M
öbelteile

T
eil

Anzahl
fehlt

fehlt

Absendernichtvergessen
:

S
ehrgeehrter

K
unde,

sollte
ein

M
öbelteilbzw

.B
eschlagteilfehlen

oderbeschädigtsein,senden
S

ie
uns

den
A

rtikelbitte
zurück,sondern

fordern
S

ie
der

E
infachheit

halber
E

rsatz
direktbei

an.
Tragen

S
ie

Ihren
B

edarfin
die

Tabelle
ein

und
überm

itteln
S

ie
uns

diese
S

eite
per

P
ost,per

Fax,telefonisch
oder

per
e-m

ail.
B

itte
unbedingtdie

M
O

D
E

LL-N
r.+

D
E

K
O

R
-N

r.(siehe
K

arton)
und

die
entsprechende

Teilebezeichnung
(siehe

Teileliste)
angeben.

e-m
ail:

service@
m

ygerm
ania.com

G
E

R
M

A
N

IA
-

S
ervice

-
P

ostfach
1160

D
33189

S
chlangen

U
nsere

H
otline

:
T

el.
05252

84939
F

ax:
05252

84936

E
r
s
a

tz
te

il-
D

ir
e

k
t

S
e

r
v
ic

e

Fax:

O
rt:

N
am

e:

Tel.:

PLZ:

Strasse
u.N

r.:

e-m
ail:

nicht
G

E
R

M
A

N
IA

und
05252

84962

M
o

dell:
4711

4711
66

W
eng

e
N

achb
.

S
erie:

1234

K
om

m
od

e

!

Teileliste
-

liste
de

pièces
-

partlist
M

od.4711

Ø
8

x
3

0
m

m

2218
10x

Ø
1

5
m

m

1116
8

x
1114

8
x2
4

m
m

1162
4x

5540
1062

Ø
2

6
m

m

4667
2x

4095
1058

Teileliste
-

liste
de

pièces
-

partlist
M

od.4711

Y
1

x
Z

1
x

A
1

x

B
1

x

S
e
r
ie

1
2
3
4


